
 
 

Sunday, December 14, 2025 – Domingo, 14 de diciembre, 2025 
 

Be Amazed–Joy in the Desert 
Asómbrate— Alegría en el desierto 

 



 
Gathering Songs/Cantos de Convocatoria​ 9:20 am 
 
Prelude/Preludio     ​ Sleepers wake, a voice is calling (J.S. Bach) 
 
We Worship Together/Adoramos Juntos​ 9:30 am 
 
Welcome/Bienvenida 
Call to Worship/ Convocatoria al Culto ​  
 
Hymns/Himnos                         ​ Lo, How a Rose E’er Blooming, VT 216 

Prepare the Way! the Prophet Called, VT 220 
 
Prayers of the People/ Oraciones del Pueblo    ​  Be Still and Know, VT 37 
 
Hymn/Himno​ He Came Down, VT 239 (“joy”) 
 
Children’s Time/Tiempo para los Niños​           ​  
 
Hymn/Himno​ Solemn Stillness, Weary Streets, VT 276 
 
Scripture/Escritura​ Isaiah/Isaías 55:1-13 
 
Sermon/Sermón                  ​ ​ Merle Hostetler 

“Path”/”Camino”      
 
Song of Response/Canción en Respuesta   ​  
​ O Let All Who Thirst, H 495 
 
Offering/Ofrenda​​ ​         ​  
      Offering Song/Canto de la Ofrenda                Wait for the Lord, VT 228 
 
Hymn/Himno​ You Shall Go Out with Joy, VT 847 
 
Benediction/Bendición 
 

✷✷✷ 

 

Worship leader / Líder del culto: Pamela Yoder | Prelude / Preludio: John 
Amstutz, Jeffery Weaver  | Musicians / Músicos: Eric Zehr, Anne Marie Weaver, 
Nathan Berkey, Galen Miller, Don Yost, Weldon Friesen | Prayers / Peticiones: 
Talashia Keim Yoder | Children’s Time / Tiempo para los Niños: Rob Brenneman | 
Scripture Readers/Lectores de Escritura: Eileen Becker-Hoover | Spanish 
Interpreter / Intérprete al español: Santos Alemán | Tech support / Asistencia 
técnica: Larry Becker, Joseph Bodden, Addie Leaman | Visuals / Imagen: Sue 
Neeb | Photography / Fotografía: Dottie Kauffmann 

 



Sunday School/Escuela dominical​ 11:15 am 
Embajadores ​ (Rm/Cto 100) This class is for anyone willing to speak and 

listen in Spanish. All people from all cultures are welcome./ 
Esta clase es para cualquier persona dispuesta a hablar y 
escuchar en español. Todas las personas de todas las 
culturas son bienvenidas.  

Seekers ​ (Rm/Cto 108) Salt and Light/ Sal y luz – Sue Neeb 
Borderlands ​ (Rm/Cto 110) An open and affirming group exploring the 

integration of faith, life, reason, and relationships. /Un 
grupo abierto y afirmativo que explora la integración de la 
fe, vida, razón, y las relaciones. 

Horizons ​ (Rm/Cto 112) A welcoming and informal group/Un grupo 
acogedor e informal  

Weavings ​ (Rm/Cto 142) A small, welcoming group with rotating 
topics/Un grupo pequeño y acogedor con temas rotativos. 

Pathfinders ​ (Rm/Cto 144) Adult Bible study using Menno Media’s Salt 
and Light curriculum for Anabaptist Christians. All are 
welcome. / Estudio bíblico para adultos utilizando el 
currículo Sal y Luz de Menno Media para cristianos 
anabautistas. Todos son bienvenidos. 

Sojourners​ (Rm/Cto 300) Christmas Hymn Sing / Canto de himnos 
navideños—Nathan Berkey and Katy Thornthwaite 

Young Adults ​ (Library) A welcoming group building community and 
exploring faith/Un grupo acogedor que fomenta comunidad 
y explora la fe. 

Growing Roots (Rm/Cto 134) A welcoming and supporting group exploring 
the integration of faith, life, and family relationships./ Un 
grupo acogedor y de apoyo que explora la integración de 
la fe, la vida y las relaciones familiares.  

 
 
CMC en Español​ 11:30 am 

Predicador/Preacher: David Maldonado  
 
CMC en Español will meet in room 307 (in the Fellowship Hall), for the next 
few weeks, for a safer and more intimate environment. English translation is 
unavailable for the moment. /CMC en Español se reunirá en la sala 307 (en 
el Salón de Confraternidad) durante las próximas semanas, para disfrutar 
de un entorno más seguro e íntimo. No hay traducción al inglés disponible 
por el momento.   
 
 
 

 



 
 
Looking Ahead/Mirando hacia Adelante 
Monday, December 15/lunes, 15 de diciembre 
6:30 pm​ Stephen Ministry Supervision/Supervisión del Ministerio 
Stephen 
 
Tuesday, December 16/martes, 16 de diciembre 
12:00 pm​ Menno Action Prayers/Oraciones de Menno Action 
2:00 pm​ Stephen Leaders/Stephen Leaders 
 
Wednesday, December 17/miércoles, 17 de diciembre 

​ 4:00 pm​ Stewardship Committee/Comité de Administración 
​ 5:00 pm ​ Prayer Choir/Coro de Oración​  
​ 6:30 pm​ Longest Night Service/Servicio de la noche más larga 
​ 7:00 pm​ MYF 
​ 7:00 pm        ​ CMC Chorale 

 
Thursday, December 18/jueves, 18 de diciembre 
10:00 am​ CMC Volunteer Day/Día de Voluntariado de CMC 
 
Saturday, December 20/sábado, 20 de diciembre 
10:00 am​ Helen Bomberger memorial/conmemorativo 
 
Sunday, December 21/domingo, 21 de diciembre​  
10:00 am​ Costumes, hot drinks, and fellowship/Disfraces, bebidas 

calientes y compañerismo 
10:30 am ​ Christmas Pageant/Desfile navideño 
 
To view a detailed list of CMC Prayer Concerns and Prayers 
Beyond CMC, scan the QR code. This page will be updated 
regularly so you will always get the most recent information. 
/Para ver una lista detallada de las Peticiones de CMC y las 
Peticiones Más Allá de CMC, escanee el código QR. Esta 
página se actualizará periódicamente para que disponga de 
la información más reciente.  

 



 
The “Longest Night”(sometimes called a “Blue Christmas”) service is for 
those who are grieving the death of loved ones and/or other losses, who 
may have difficulties engaging in the anticipation and joyfulness of the 
Advent and Christmas season. This quiet service might serve as a healing 
balm to your soul as we reflectively name our grief before our loving God 
and engage in scripture, song, prayer, candle-lighting and anointing. All are 
invited to join us in the Koinonia room at 6:30 on Wednesday, December 
17. El servicio «La noche más larga» (a veces llamado Navidad azul") está 
dirigido a aquellas y aquellos que están de duelo por la muerte de seres 
queridos o otras pérdidas, y que pueden tener dificultades para participar en 
la anticipación y la alegría de la temporada de Adviento y Navidad. Este 
servicio íntimo puede servir como un bálsamo sanador para el alma, ya que 
expresamos nuestro dolor ante nuestro Dios amoroso y participamos en la 
lectura de las Escrituras, el canto, la oración, el encendido de velas y la 
unción. Todos están invitados a unirse con nosotros en la sala Koinonia a 
las 6:30 p.m. el miércoles 17 de diciembre. 
 
 
Next Sunday, December 21, is our annual unrehearsed all-church 
Christmas Pageant! Come at 10 to pick out your costume and enjoy some 
hot drinks and fellowship, and then at 10:30 we will experience the story of 
Christmas together in an energetic, bilingual, multi-generational worship 
service./¡El próximo domingo, 21 de diciembre, es nuestro desfile navideño 
anual sin ensayos para toda la iglesia! Ven a las 10 para elegir tu disfraz y 
disfrutar de bebidas calientes y compañía. Luego, a las 10:30, viviremos 
juntos la historia de la Navidad en un servicio religioso alegre, bilingüe y 
multigeneracional. 
 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


